
VERKOOPSVOORWAARDEN 
Onderhavige voorwaarden maken integraal deel uit van de overeenkomst met uitsluiting van de eigen voorwaarden van de klant. Er kan alleen schriftelijk 
worden afgeweken.

1. Aanvaarding. Behoudens voorafgaandelijk en schriftelijk akkoord van onzentwege zal het feit dat de cliënt ons een bestelling, een werk of een dienst 
toevertrouwt, op zich inhouden dat hij al onze hierna vermelde verkoopsvoorwaarden aanvaardt. De algemene verkoopsvoorwaarden die voorkomen 
op de stukken van onze cliënten zijn ons niet tegenstelbaar. De algemene inkoopvoorwaarden van de afnemer gelden niet, tenzij wij een schriftelijke 
overeenkomst sturen met onze instemming. De aanvaarding van bestelformulieren of het zenden van een orderbevestiging houden nooit in dat wij de 
inkoopvoorwaarden van de afnemer aanvaarden. 

2. Offertes. Tenzij vooraf door ons ingetrokken zijn onze offertes slechts geldig gedurende de daarin vermelde periode, of wanneer geen periode 
aangeduid werd, gedurende 14 dagen na hun dagtekening. Enkel de wettige vertegenwoordigers kunnen onze fi rma geldig verbinden. De goederen en 
diensten worden geleverd zoals omschreven op de factuur of bestelbon. Bovendien kunnen wij steeds gelijksoortige materialen van een ander merk leveren 
zonder dat dit aanleiding kan geven tot prijsvermindering. 

3. Levering- en uitvoeringstermijnen. De levering gebeurt bij de verkoper, behoudens ander sluitende schriftelijke afspraak. Alle opgegeven levering- 
en uitvoeringstermijnen zijn steeds richtinggevend en zullen waar mogelijk door ons aangehouden worden. Een eventuele overschrijding van deze 
termijnen geeft in geen geval recht op schadevergoeding of boete. Tevens zal de klant niet het recht hebben om de overeenkomst of bestelling te 
annuleren, te verbreken en/of om de ontvangst van de goederen en/of uitvoering der werken en/of de betaling te weigeren. 

4. Overmacht. De bestellingen worden zo spoedig mogelijk naargelang van de beschikbare voorraden en de verwerking- en productiemogelijkheden 
uitgevoerd. Indien wij wegens omstandigheden, die zich buiten onze schuld voordoen, verhinderd worden onze verplichtingen na te komen, dan hebben 
wij de keuze om de uitvoering van de overeenkomst op te schorten zolang de omstandigheden voortduren, dan wel de overeenkomst door middel van 
schriftelijke mededeling aan de afnemers te beëindigen. Volgende omstandigheden worden beschouwd als geval van overmacht: staking, uitsluiting, 
opstootjes, revolutie, mobilisatie, oorlog, epidemieën, overheidsmaatregelen, transportmoeilijkheden, machinestoringen, brand, overstroming, in gebreke 
blijven van leveranciers of andere gelijksoortige of ongelijksoortige omstandigheden. 

5. Kosten en risico. Van zodra de goederen onze fi rma verlaten, is elk risico voor de klant, die tevens instaat voor alle kosten van verpakking, verzekering, 
transport en belastingen van welke aard ook. 

6. Klachten. Geen enkele klacht betreffende onze goederen, diensten of facturen is ontvankelijk, indien deze niet schriftelijk bij ter post aangetekende 
brief aan onze fi rma is gericht kan binnen de zeven kalenderdagen na de dag der levering of uitvoering, respectievelijk na de factuurdatum. Bovendien 
moet de klacht betreffende de aard, hoeveelheden, kwaliteiten en uiterlijke toestand van de goederen ons gericht worden op het ogenblik van de levering 
en ook uitdrukkelijk vermeld worden op het origineel van het vervoerdocument, leveringsbon en/of servicerapport in het bezit van ons of onze transporteur. 
Verborgen gebreken dienen onmiddellijk na ontdekking ervan gemeld te worden op de wijze zoals in dit artikel uiteengezet. Behoudens schriftelijk 
akkoord van onzentwege zal geen enkele terugzending rechtsgevolgen kunnen hebben; de loutere aanvaarding van teruggezonden goederen geschiedt 
steeds onder alle voorbehoud, en impliceert nooit ons akkoord met de terugzending. Het bestaan van klachten ontheft de klant niet van zijn verplichting 
onze facturen te betalen op hun vervaldag. Bij akkoord voor terugzending dienen de goederen binnen de 8 kalenderdagen behoudens in het geval van 
beschadiging, in ongeschonden staat en in de originele onbeschadigde verpakking te worden teruggezonden. 

7. Betaling. Tenzij anders schriftelijk overeengekomen, zijn al onze facturen op hun datum contant betaalbaar, te Dendermonde, Steenkaaistraat 14.
De betaling zal geschieden zonder enige schuldvergelijking of korting welke niet schriftelijk is overeengekomen, en op de door IT1 bvba aangegeven 
wijze. Bij niet-betaling van een factuur op de vervaldag, zal het saldo verschuldigd krachtens alle andere facturen, ongeacht hun vervaldag en zelfs niet 
vervallen, van rechtswege integraal eisbaar worden, vermeerderd met de navolgende vergoedingen. Elk verschuldigd bedrag zal van rechtswege en 
zonder dat sommatie en ingebrekestelling vereist is, een nalatigheidintrest opleveren, berekend op basis van de referentie intrestvoet van de Europese 
Centrale Bank. Bovendien zullen alle verschuldigde bedragen verhoogd worden met TIEN PROCENT als conventionele forfaitaire schadevergoeding, met 
een minimum van 75 EURO vergoeding per factuur, ten titel van schadebeding voor buitengerechtelijke invorderingskosten en contractuele schade, 
onverminderd andere relevante invorderingskosten. 

8. Eigendomsvoorbehoud. Al onze verkopen en leveringen geschieden steeds onder de opschortende voorwaarde van een algehele betaling en wij 
behouden ons uitdrukkelijk het eigendomsrecht op de geleverde goederen voor, tot aan de volledige betaling van de prijs. Tot zolang kan de klant de 
goederen niet vervreemden of er op enige wijze over beschikken en/of er wijzigingen aan doorvoeren. Ingeval van niet-tijdige betaling zullen wij het 
recht hebben om de goederen terug op te halen bij de klant op zijn risico en kosten, zelfs indien zij reeds geïnstalleerd of onroerend zijn geworden, zulks 
zonder dat een gerechtelijke tussenkomst nodig zal zijn, nu wij daartoe door de klant ingevolge zijn bestelling onherroepelijk gemachtigd zijn, en zulks 
onverminderd onze andere voorwaarden. Intussen moeten de goederen in dezelfde staat bewaard blijven.

9. Ontbinding. Wanneer de klant nalaat één of meer verbintenissen uit te voeren, zullen wij het recht hebben om ofwel de gedwongen uitvoering te eisen 
met toepassing van huidige algemene voorwaarden, ofwel om de overeenkomst van rechtswege en zonder ingebrekestelling ontbonden te verklaren, onder 
meer per ter post aangetekende brief of telefax aan de klant. In dit laatste geval zal de klant gehouden zijn tot betaling van hetgeen reeds geleverd en 
uitgevoerd werd, en bovendien tot vergoeding van al onze schade, met een absoluut forfaitair minimum van 30% van de overeengekomen prijs inclusief 
BTW, of minstens het maximale wettelijk toegelaten.

10. Solvabiliteit. Wij zullen steeds het recht hebben om vóór een levering of werk voorschotten te vragen. Onverminderd ons het recht in voormeld artikel, 
zullen wij ook volledig waarborgen of zelfs volledige betaling kunnen eisen, indien het vertrouwen in de kredietwaardigheid van de klant geschokt wordt, 
zoals door de niet-tijdige betaling van een factuur, door zijn weigering een wisselbrief te accepteren of door een protest van een wisselbrief, door het vragen 
van termijnen, door het aanvragen van een gerechtelijk akkoord, door daden van gerechtelijke acties tegen de klant en/of door elke andere aanwijsbare 
gebeurtenis. In alle gevallen zullen wij tevens een retentierecht hebben op alle goederen die eigendom zijn van de klant, zulks tot onze algehele betaling.
 
11. Geen schuldvernieuwing. De uitgifte van handelspapieren en/of van al dan niet geaccepteerde wisselbrieven voor gehele of gedeeltelijke betaling 
van facturen of om deze betaling te waarborgen, en/of het toestaan van betalingsmodaliteiten, zullen nooit een schuldvernieuwing en/of een afstand van 
huidige algemene voorwaarden met zich meebrengen. In alle gevallen zullen al onze algemene voorwaarden volledig van toepassing blijven. 

12. Garantie. Wij verlenen uitsluitend waarborg op door ons geleverde producten. Deze waarborg is in ieder geval beperkt tot de waarborg verleend door 
de fabrikant of leverancier. Bovendien is de waarborg beperkt tot gebreken die rechtstreeks te wijten zijn aan een ontwerp-, productie- of componentenfout, 
en tevens tot de terbeschikkingstelling van vervangingsgoederen of onderdelen, met uitsluiting van alle kosten van welk danige aard, zoals verplaatsingen, 
uurlonen, enz. De klant dient de goederen in onze werkplaats af te leveren en er weer op te halen, tenzij hij de verzending vraagt op zijn kosten en risico. In 
geval van export is de garantie steeds beperkt tot de verzending, op kosten en risico van de klant, van de vervangingsonderdelen voor de door de klant aan 
ons binnen de garantietermijn opgestuurde defecte onderdelen. Alle bijkomende kosten, zoals wettelijke heffi ngen op wisselstukken, invoerrechten, BTW 
en verzendingskosten zijn ten laste van de klant. Alle in garantie vervangen goederen of onderdelen worden steeds onze eigendom. Wij zullen de door ons 
verkochte goederen voor zover daarvoor geen hierna vermelde bijzondere regeling geldt, vervangen door goederen voor zover mogelijk van dezelfde soort, 
in gelijke hoeveelheden en / of formaten, indien de afnemer ons in staat gesteld heeft een deugdelijk onderzoek in te stellen en bij dat onderzoek gebleken 
is dat de goederen, binnen de geldende waarborgtermijn, niet hebben voldaan aan de eisen die redelijkerwijs gesteld mogen worden. 

Elke garantie aanspraak vervalt: 
• bij oneerkundig gebruik, misbruik of gebruik van een apparatuur die afwijkt van de voorschriften van het product; 
• ingeval van gebrek aan toezicht of onderhoud, van vochtigheid, corrosie, bevuiling en andere externe oorzaken zoals blikseminslag of overspanning; 
• ingeval van reparaties, wijziging, vervanging of toevoeging van onderdelen, of van andere ingrepen, zoals het openen van de apparatuur, die niet door 
 ons personeel uitgevoerd zijn; 
• ingeval van verkoop of verhuur van de apparatuur aan derden; 
• ingeval van niet nakoming van betalingsverplichtingen tegenover ons. Ook zullen wij nooit gehouden zijn tot vergoeding van de enige indirecte schade, 
 noch van schade in de exploitatie of van winstderving, en evenmin tot vergoeding van de schade of verliezen geleden door derden. 

13. Werken. Ook voor werken en herstellingen is onze garantie beperkt tot het vervangen of herstellen van de door haar uitgevoerde werken. Alle schade 
aan constructies, gebouwen en/of de inrichting valt nooit onder onze verantwoordelijkheid. Alle aanpassingen, vervangingen, herstellingen, uitbreidingen 
en/of andere werken die niet uitdrukkelijk opgesomd zijn in de overeenkomst, zijn nooit in onze prijzen inbegrepen. Indien zij aan ons worden opgedragen, 
zullen zij in regie aangerekend worden. 

14. Auteursrechten. De klant is gehouden tot een strikte naleving van de wetgeving betreffende de auteursrechten m.b.t. de door ons geleverde software 
en van alle voorwaarden van de fabrikant en/of leverancier ervan. 

15. Oplevering. Wij zullen ten allen tijde het recht hebben om voor iedere gehele of gedeeltelijke levering, prestatie en/of herstelling een bestelbon, 
leveringsbon of servicerapport te doen ondertekenen door de klant of diens aangestelde. De oplevering der werken wordt steeds geacht geschied te zijn 
bij de beëindiging der werken en in ieder geval bij een ingebruikname. 

16. Huur van de goederen. Bij de huur van goederen wordt er steeds een contract opgemaakt met begin- en einddatum en de verhuurprijs. De 
goederen moeten altijd in hun oorspronkelijke staat teruggeleverd worden. Defecten die ontstaan tijdens de verhuurperiode en die niet het gevolg zijn van 
fabricagefouten worden op de huurder verhaald. De goederen bestemd voor huur moeten in de zaak afgehaald worden en op de einddatum voor 17u 
teruggebracht worden. Eventuele verzendingskosten vallen ten laste van de huurder. Lampen en batterijen zijn altijd ten koste van de huurder. 

17. Aansprakelijkheid Goederen/Diensten/Terreinen. IT1 bvba kan nooit aansprakelijk gesteld worden mbt software en/of hardware welke niet door 
haarzelf ontwikkeld werd. Zij kan eveneens niet aansprakelijk gesteld worden voor schade of verlies van opgeslagen gegevens en/of programma’s. Het 
betreden van onze gebouwen en terreinen gebeurt op eigen risico. Bijgevolg kunnen wij ook niet aansprakelijk worden gesteld voor letsels of schade als 
gevolg van ongevallen die zich op onze terreinen of in onze gebouwen voordoen. Ook niet als die gevolgen pas later zichtbaar worden. 

18. Geschillen. Ieder geschil met betrekking tot de site van IT1 bvba valt onder de toepassing van de Belgische wetgeving. In geval van geschil zijn enkel 
de rechtbanken van Dendermonde (België) bevoegd. 

CONDITIONS DE VENTE
Les présentes conditions font partie intégrante de la convention à l’exclusion des conditions propres au client. Seule une dérogation écrite est possible.

1. Acceptation. Sauf accord préalable et écrit de notre part, le fait même que le client nous confi e une commande, un travail ou un service, inclura 
qu’il accepte toutes nos conditions de vente stipulées ci-après. Les conditions générales de vente fi gurant sur les documents de nos clients ne nous 
sont pas opposables. Les conditions générales d’achat de l’acheteur ne sont pas valables, sauf si nous envoyons une convention écrite stipulant notre 
accord. L’acceptation de bulletins de commande ou l’envoi d’une confi rmation de commande n’impliquent jamais que nous acceptons les conditions 
d’achat de l’acheteur. 

2. Offres. Sauf retrait anticipé de notre part, nos offres ne sont valables que durant la période y indiquée, ou en l’absence de fi xation de délai, durant les 14 
jours suivant leur date. Seuls les représentants légaux peuvent valablement engager notre fi rme. Les marchandises et services sont fournis conformément 
à la description fi gurant sur la facture ou le bon de commande. En outre nous pouvons toujours délivrer des matériaux analogues d’une marque différente 
sans que cela ne puisse donner lieu à une réduction du prix. 

3. Délais de livraison et d’exécution. La délivrance a lieu chez le vendeur, sauf accord écrit contraire. Tous les délais de livraison et d’exécution 
mentionnés sont toujours approximatifs et nous les respecterons dans la mesure du possible. Un éventuel dépassement de ces délais ne donne en aucun 
cas lieu à des dommages et intérêts ou à une pénalité. En outre, le client n’aura pas non plus le droit d’annuler le contrat ou la commande et/ou de refuser 
de prendre livraison des marchandises et/ou l’exécution des travaux et/ou le paiement. 

4. Force majeure. Les commandes sont exécutées dans les meilleurs délais en fonction des stocks disponibles et des possibilités de traitement et 
de production. Si des circonstances, indépendantes de notre volonté, nous empêchent de respecter nos engagements, nous avons le choix soit de 
suspendre la convention pour la durée des événements, soit de mettre fi n à la convention moyennant avis écrit aux acheteurs. Les événements suivants 
sont considérés comme des forces majeures : grève, exclusion, rébellions, révolution, mobilisation, guerre, épidémies, mesures prises par les pouvoirs 
publics, perturbations du transport, pannes de machines, incendie, inondation, défaut de la part des fournisseurs ou d’autres circonstances similaires 
ou non-similaires. 

5. Frais et risque. Dès que les marchandises quittent notre fi rme, tous les risques sont à charge du client, lequel est également tenu de tous les frais 
d’emballage, d’assurance, de transport et de toutes les taxes quelconques. 

6. Réclamations. Les plaintes relatives à nos marchandises, services ou factures ne seront recevables que si elles sont adressées à notre fi rme par écrit, 
par lettre recommandée à la poste dans les sept jours calendrier suivant le jour de la livraison ou de l’exécution, ou suivant la date de facture. En outre, 
toute réclamation relative à la nature, aux quantités, à la qualité et à l’aspect extérieur des marchandises, doit nous être adressée dès le moment de la 
livraison et être également expressément mentionnée sur l’original du document de transport, bon de livraison et/ou rapport de service en possession de 
nous-même ou de notre transporteur. Les vices cachés doivent être communiqués dès leur détection de la manière déterminée au présent article. Sauf 
accord écrit de notre part, aucun retour ne pourra avoir des effets juridiques; la simple acceptation de marchandises renvoyées a toujours lieu sous toutes 
réserves, et n’implique jamais notre accord avec le retour. La survenance de réclamations ne décharge pas le client de son obligation de payer nos factures 
à leur échéance. En cas d’accord de retour, les marchandises doivent être retournées dans la huitaine, non endommagées, sauf en cas de détérioration, 
et dans leur emballage d’origine non endommagé. 

7. Paiement. Sauf accord écrit contraire, toutes nos factures sont payables au comptant à leur date, à Dendermonde, Steenkaaistraat 14. Le paiement 
sera effectué sans compensation ou escompte non convenu(e) par écrit, et suivant les modalités déterminées par IT1 bvba. En cas de défaut de paiement 
d’une facture à l’échéance, le solde dû en vertu de toutes les autres factures, quel que soit leur jour d’échéance, même de celles non échues, deviendra 
intégralement exigible de plein droit, augmenté des indemnisations suivantes. Tout montant dû rapportera de plein droit et sans sommation ou mise en 
demeure, un intérêt de retard, calculé sur base du taux d’intérêt de référence de la Banque centrale européenne. En outre tous les montants dus seront 
augmentés de DIX POUR CENT à titre d’indemnité conventionnelle forfaitaire, avec un minimum de 75 EUROS par facture, à titre de clause d’indemnisation 
des frais de recouvrement extrajudiciaires et du dommage contractuel, sans préjudice des autres frais de recouvrement pertinents. 

8. Réserve de propriété. Toutes nos ventes et livraisons ont toujours lieu sous la condition suspensive du paiement intégral et nous nous réservons 
expressément le droit de propriété des marchandises délivrées, jusqu’au paiement intégral du prix. Jusqu’à ce moment le client ne peut pas céder 
les marchandises ni en disposer d’une manière quelconque ni/ou y apporter des modifi cations. En cas de défaut de paiement nous aurons le droit de 
récupérer les marchandises chez le client à ses propres risques et à ses frais, même si elles sont déjà installées ou devenues immeubles, tout ceci sans 
intervention judiciaire, puisque le client nous donne ce droit irrévocablement en plaçant sa commande, et tout ceci sans préjudice à toutes nos autres 
conditions. Entre-temps les marchandises doivent être conservées dans leur état original.

9. Résiliation. Lorsque le client néglige d’exécuter une ou plusieurs obligations, nous aurons le droit soit de réclamer l’exécution forcée sous l’application 
des présentes conditions générales, soit de résilier la convention de plein droit et sans mise en demeure, entre autres moyennant lettre recommandée à la 
poste ou par téléfax au client. Dans ce dernier cas le client sera tenu de payer tout ce qui a déjà été livré et exécuté, et d’indemniser l’intégralité de notre 
dommage, avec un minimum forfaitaire absolu de 30% du prix convenu TVA comprise, ou au moins le montant maximal légalement autorisé.

10. Solvabilité. Nous aurons toujours le droit de demander des acomptes avant une livraison ou une intervention. Sans préjudice à ce droit nous réservé 
à l’article précédent, nous pourrons aussi réclamer de pleines garanties ou même le paiement intégral, si notre confi ance en la solvabilité du client a été 
ébranlée, par exemple par un paiement tardif d’une facture, par son refus d’accepter une traite ou par le protêt d’une traite, par la demande de délais de 
paiement, la demande d’un concordat judiciaire, par des actes de procédures judiciaires contre le client et/ou par tout autre événement manifeste. Dans 
tous les cas nous disposerons aussi d’un droit de rétention sur tous les biens qui sont la propriété du client, et ceci jusqu’au paiement parfait. 

11. Pas de novation. L’émission d’effets de commerce et/ou de traites acceptées ou non en vue du paiement intégral ou partiel de factures ou afi n de 
garantir ce paiement, et/ou l’octroi de modalités de paiement, n’entraîneront en aucun cas une novation et/ou une renonciation aux présentes conditions 
générales. Dans tous les cas toutes nos conditions générales resteront intégralement applicables. 

12. Garantie. Nous n’accordons des garanties que sur des produits livrés par nous. Cette garantie est en tout cas limitée à la garantie donnée par le 
fabricant ou le fournisseur. En outre la garantie est limitée aux manquements directement imputables à une erreur de conception, de production ou de 
composante, et à la mise à disposition de marchandises ou de pièces de remplacement, à l’exclusion de tous les frais de toute nature, tels que des 
déplacements, des tarifs horaires, etc. Le client est tenu de déposer les marchandises en nos ateliers et de les y reprendre, sauf s’il en demande l’envoi 
à ses frais et à ses risques et périls. En cas d’exportation la garantie est toujours limitée à l’envoi, aux frais et aux risques et périls du client, des pièces 
de remplacement des pièces défectueuses qui nous sont envoyées par le client dans les délais couverts par la garantie. Tous les frais complémentaires, 
tels que les taxes légales sur les pièces de rechange, les droits d’importation, la T.V.A. et les frais d’envoi, sont à la charge du client. Toutes les 
marchandises et pièces remplacées via la garantie deviennent toujours notre propriété. En l’absence d’un règlement particulier stipulé ci-après, nous 
remplacerons toujours les marchandises vendues par nos soins dans la mesure du possible par des marchandises de même type, en quantités et/ou 
formats identiques, si l’acheteur nous a permis de mener une enquête sérieuse et que cette enquête a révélé que les marchandises n’ont pas satisfait aux 
normes raisonnablement exigibles dans le délai de garantie valable. 

Une éventuelle prétention à une garantie se périme: 
• en cas d’utilisation illicite, d’abus ou d’utilisation d’un appareil en dérogation aux instructions qui accompagnent le produit; 
• en cas de manque de surveillance ou d’entretien, en cas d’humidité, de corrosion, de souillure et autres causes externes telles qu’un coup de foudre
  ou une surtension; 
• en cas de réparation, modifi cation, remplacement ou ajout de pièces, ou d’autres interventions, telles que l’ouverture des appareils, exécutées par
  d’autres personnes que notre personnel; 
• en cas de vente ou de location des appareils à des tiers; 
• en cas de non observation des obligations de paiement à notre égard. En outre nous ne serons jamais tenus de dédommager un quelconque dommage
 indirect, ni aucun dommage au niveau de l’exploitation ni aucun manque à gagner, ni des dommages ou des pertes subis par des tiers. 

13. Travaux. Pour les travaux et réparations, notre garantie se limite également au remplacement ou aux réparations des travaux exécutés par elle. Les 
dommages causés aux constructions, bâtiments et/ou à l’établissement, ne relèvent jamais de notre responsabilité. Les adaptations, remplacements, 
réparations, extensions et/ou autres travaux qui ne sont pas expressément mentionnés dans la convention, ne sont jamais compris dans nos prix. S’ils 
nous sont confi és, ils seront portés en compte en régie. 

14. Droits d’auteur. Le client est tenu de respecter strictement la législation en matière de droits d’auteur en rapport avec les logiciels fournis par nous 
et toutes les conditions du fabricant et/ou fournisseur de ceux-ci. 

15. Réception. Nous aurons à tout moment le droit de faire signer par le client ou son préposé, pour toute livraison, prestation et/ou réparation entière 
ou partielle, un bon de commande, un bon de livraison ou un rapport de service. La réception des travaux est toujours réputée avoir eu lieu au moment de 
l’achèvement des travaux et en tous les cas lors de la mise en service. 

16. Location des marchandises. Pour la location de marchandises, un contrat est toujours établi, stipulant la date de début et de fi n et le prix de 
location. Les marchandises doivent toujours être restituées dans leur état d’origine. Les défaillances survenues durant la période de location qui ne 
trouvent pas leur cause dans des défauts de fabrication, sont répétées sur le preneur. Les marchandises destinées à être louées doivent être enlevées 
dans la fi rme et rapportées à la date fi nale avant 17h. D’éventuels frais d’envoi sont à charge du preneur. Les lampes et batteries sont toujours à charge 
du preneur. 

17. Responsabilité Marchandises/Services/Terrains. IT1 bvba ne sera jamais tenue en ce qui concerne les logiciels et/ou le matériel qu’elle n’a pas 
personnellement développés. Elle ne pourra pas non plus être tenue de l’endommagement ou de la perte de données et/ou programmes stockés. L’accès 
à nos bâtiments et terrains se fait aux propres risques et périls. Dès lors nous ne serons pas tenus de lésions ou de dommages causés par des accidents 
survenus sur nos terrains ou dans nos bâtiments, même pas lorsque les conséquences ne se manifestent qu’ultérieurement. 

18. Litiges. Tous les différends se rapportant au site d’ IT1 bvba relèvent de la législation belge. En cas de litige, seuls les Tribunaux de Dendermonde 
(Belgique) sont compétents.


